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Charakter entsteht nicht über Nacht — er wächst mit 

jeder Entscheidung, die wir treffen, spiegelt sich in 

den Farben, die wir wählen, und lebt in den Details, 

denen wir Bedeutung schenken.

Character isn’t built overnight — it grows with every 

decision we make, is reflected in the colors we choose, 

and lives in the details we value.

Le caractère ne se forge pas du jour au lendemain —

il se construit à chaque décision que nous prenons, 

se reflète dans les couleurs que nous choisissons et 

s’exprime dans les détails auxquels nous accordons 

de l’importance.

DESIGNED FOR
CHARACTER.
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EMPOWER
YOUR IDENTITY.
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La couleur est bien plus qu‘un simple élément décoratif.  

Elle crée une ambiance, apporte de la profondeur et confère à 

chaque silhouette une personnalité unique et reconnaissable 

entre toutes.

Colour is more than decoration.

It creates atmosphere, adds depth and gives every silhouette 

its own unmistakable personality.

Farbe ist mehr als nur Dekoration.  

Sie schafft Atmosphäre, verleiht Tiefe und gibt jeder Silhouette 

ihre ganz eigene, unverwechselbare Persönlichkeit.



12

MOD. 
2256



13



14



15

M
O

D
. 2

25
8



16

FOR ALL
DETAIL LOVERS.
Die wahre Schönheit liegt im Detail. 

Raffinierte Formen, ausdrucksstarke Farben und durch-

dachte Akzente erzählen Geschichten von Persönlichkeit, 

Qualität und Stil. Für alle, die Schönheit im Detail suchen – 

und genau darin ihre Individualität finden. 

True beauty lies in the details. 

Refined shapes, expressive colours and thoughtfully 

crafted accents tell stories of individuality, quality and 

style. For all those who seek beauty in the details – and 

discover their individuality within them.

La vraie beauté réside dans les détails. 

Des formes raffinées, des couleurs expressives et des 

touches soigneusement travaillées racontent des histoires 

d’individualité, de qualité et de style. Pour tous ceux qui 

recherchent la beauté dans les détails – et y découvrent 

leur individualité.
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Manche Designs ziehen Blicke auf sich. Andere 

lassen sie verweilen. Genau dort beginnt die Kraft 

außergewöhnlicher Gestaltung – charakterstark, 

raffiniert und unverkennbar.

Some designs catch the eye. Others hold the 

gaze. That is where the power of exceptional 

design begins—distinctive in character, refined in 

execution, and unmistakable in its identity

Certains designs attirent le regard. D‘autres le 

retiennent. C‘est précisément là que réside la 

force d‘un design d‘exception - plein de caractère, 

raffiné et unique.

MAKE THEM
LOOK TWICE.
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MOD. 1785
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LASTING 
DECADES.
Wahre Langlebigkeit ist kein Zufall. Sie entsteht aus 

einer klaren Vision, hochwertigen Materialien und dem 

kompromisslosen Anspruch, Design und Qualität auf 

höchstem Niveau zu vereinen. So entstehen Fassun-

gen, die zeitlose Wertigkeit verkörpern und zu einem 

beständigen Ausdruck von Persönlichkeit werden.

True longevity is never accidental. It begins with a clear 

vision, exceptional materials, and an uncompromising 

commitment to uniting design and quality at the highest 

level. The result is eyewear that embodies timeless val-

ue and becomes a lasting expression of individuality.

La véritable longévité n‘est pas le fruit du hasard. 

Elle résulte d‘une vision claire, de matériaux haut de 

gamme et d‘une exigence sans compromis visant 

à allier design et qualité au plus haut niveau. C‘est 

ainsi que naissent des montures qui incarnent une 

valeur intemporelle et deviennent l‘expression durable 

de la personnalité.
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OWP Brillen GmbH  |  Spitalhofstr. 94  |  94032 Passau

Tel. 0851/59010  |  owp@owp.de

Order online:

See our collection:
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